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Chapter 9

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

Kat 06 TIEUTITOG &yyehog &odATIosv;, Kkal  El60v aotépa €k to0
Na - malaika-wa-tano wa-tano  akapiga; na nikaona nyota kutoka -
G2532  G3588  G3991 G0032 G4537 G2532  G3708 G0792 G1537 G3588
oUpavol, TEMTWKOTA  €ig v vyhyv, kat  €606n alt® N KAELG To0
mbingu, iliyoanguka  juu-ya - dunia, na alipewa yeye - ufunguo wa
G3772 G4098 G1519  G3588 G1093  G2532 G1325 G0846  G3588  G2807 G3588

bpéatog¢ THC  ABuvooou.
shimo la kuzimu.
G5421 G3588  G0O12

Malaika wa tano akaipiga tarumbeta yake, nami nikaona nyota iliyokuwa imeanguka toka angani hadi ardhini.
Nyota hiyo ilipewa ufunguo wa lile Shimo.

kKat  Avolgev T bpéap TAg APLoocou; kal  AvéRn Karvog €K To0
Na akafungua - shimo la kuzimu; na ukapanda moshi kutoka -
G2532  G0455 G3588  G5421 G3588  G0O012 G2532  G0305 G2586 G1537 G3588
dpéatog, Wg Kamvog Kapivou  peyaAng  kat  éokotwdln 6 AAlog  kal
shimo, kama moshi wa-tanuru  kubwa; na likatiwa-giza - jua na
G5421 G5613  G2586 G2575 G3173 G2532  G4656 G3588 G2246  G2532

o anp €k to0 kamvol 1ol  péatoc.

- hewa kwa-sababu-ya - moshi wa shimo.

G3588 GO0109  G1537 G3588  G2586 G3588  G5421

Alipolifungua hilo Shimo, moshi ukapanda kutoka humo kama moshi wa tanuru kubwa sana. Jua na anga
vikatiwa giza na ule moshi uliotoka katika hilo Shimo.

Kat €K to0 kamvoD €E§AABov  akpideg eig v Vi, Kat  €866n
Na kutoka - moshi wakatoka nzige juu-ya - dunia, na walipewa
G2532  G1537 G3588  G2586 G1831 G0200 G1519  G3588 G1093  G2532 G1325

avtailc €fouoia, wg gxouow ¢tovoiav ol okopriiot  THG  VAg

wao mamlaka, kama walivyo-na mamlaka - nge wa dunia;

G0846 G1849 G5613  G2192 G1849 G3588  G4651 G3588  G1093

Ndipo katika ule moshi wakatoka nzige wakaenda juu ya nchi, nao wakapewa nguvu kama zile za nge wa duniani.

Kat  éppedbn avtaig, iva HA adlknoouoly  TtOV  YOpTov TG

na wakaambiwa wao, kwamba wasidhuru wasidhuru - nyasi za

G2532  G2046 G0846 G2443 G3361 G0091 G3588  G5528 G3588
vig, oud¢ mav  YA\wpov, o0d¢ mdv Sevbpov, el MA TOUg avBpwToug
dunia, wala kitu kibichi, wala mti wowote, ila tu - watu
G1093  G3761 G3956 G5515 G3761  G3956 G1186 G1487 G3361 G3588  G0444
oltwveg oUK gxouvol ThHV  odpayiba Tol Oeod  €mi TOV  HETWTIWV.
ambao hawana hawana - muhuri wa Mungu  juu-ya - vipaji-vya-nyuso.
G3748 G3756 G2192 G3588  G4973 G3588  G2316 G1909  G3588  G3359

Wakaambiwa wasidhuru nyasi ya nchi, wala mmea wala mti wowote, bali wawadhuru tu wale watu ambao
hawana muhuri wa Mungu kwenye vipaji vya nyuso zao.


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3991.htm
https://biblehub.com/greek/32.htm
https://biblehub.com/greek/4537.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/792.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/4098.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2807.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5421.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/12.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/455.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5421.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/12.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/305.htm
https://biblehub.com/greek/2586.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5421.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/2586.htm
https://biblehub.com/greek/2575.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4656.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2246.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/109.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2586.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5421.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2586.htm
https://biblehub.com/greek/1831.htm
https://biblehub.com/greek/200.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1849.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/1849.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4651.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2046.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/91.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5528.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/3761.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/5515.htm
https://biblehub.com/greek/3761.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/1186.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/3748.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4973.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3359.htm

Kat  €866n avtolg iva Sy amoktelvwolv - avtolg, Aaa\'  iva

Na walipewa wao kwamba wasiwaue wasiwaue wao, lakini  kwamba
G2532 G1325 G0846 G2443 G3361 G0615 G0846 G0235  G2443
Bacaviobhoovtat pfvag Tevtg; Kal o] Bacaviopdg avtidv  W¢ Baoaviopog
wawateshe miezi mitano; na - mateso yao kama mateso
G0928 G3376 G4002 G2532 G3588  G0929 G0846 G5613  G0929
okoptiiou, &tav maion avepwrrov.
ya-nge, anapomchoma anapomchoma mtu.
G4651 G3752 G3817 G0444

Wakaruhusiwa kuwatesa kwa muda wa miezi mitano, lakini wasiwaue. Uchungu wa kuuma kwao ulikuwa kama
ule wa mtu aumwapo na nge.

Kat  év Talg  NApéparg ékelvalg, dntfooucty ol dvBpwtot tOV  Bavatov,
Na katika - siku hizo, watautafuta - watu - mauti,
G2532 G1722  G3588  G2250 G1565 G2212 G3588  G0444 G3588  G2288

Kat  ovU HA eupAooucwy altdy; kat  émbupnooucwy amoBavely, kal
na kamwe hawatauona hawatauona  huo; na watatamani kufa, na
G2532  G3756 G3361 G2147 G0846 G2532  G1937 G0599 G2532
belyel o Bdvatog arr’ aot@v.

unawaepuka - mauti kutoka-kwao  kwao.

G5343 G3588  G2288 GO575 G0846

Katika siku hizo watu watatafuta kifo lakini hawatakiona, watatamani kufa, lakini kifo kitawakimbia.

Kat T opowwpata TWv  Aakpldwv Opoita (IO ATOLHAOHEVOLG  ElG TIOAEHOV,

Na - mfano wa nzige kama farasi walioandaliwa kwa vita,
G2532  G3588  G3667 G3588  G0200 G3664 G462 G2090 G1519  G4171
Kat  éml Tag  KeEPOAAg aut®v, WG otédavol, Spolol  xpuo®; Kat  TA
na juu-ya - vichwa vyao, kama taji, kama dhahabu; na -

G2532 G1909  G3588  G2776 G0846 G5613  G4735 G3664 G5557 G2532  G3588
mpoowTa  avtVv WG mpoowta  avepwtwy;

nyuso zao kama nyuso za-watu;

G4383 G0846 G5613  G4383 G0444

Wale nzige walikuwa na umbo kama la farasi waliotayarishwa kwa ajili ya vita. Kwenye vichwa vyao kulikuwa na
kitu kama taji za dhahabu na nyuso zao zilikuwa kama za binadamu.

kal  €lyov Tpixag wg Tplxag yuvalk®v; kat ol 06ovte¢  auT®v
na walikuwa-na nywele kama nywele za-wanawake; na - meno yao
G2532  G2192 G2359 G5613  G2359 G1135 G2532  G3588  G3599 G0846

W¢  Aedvtwv  Aoay;
kama ya-simba yalikuwa;
G5613  G3023 G1510

Walikuwa na nywele kama za wanawake, na meno yao yalikuwa kama ya simba.
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9 kal  &lyov Bwpakag wg Bwpakag owdnpoldg kal N dwvh  TOV

na walikuwa-na vifuani kama vifuani vya-chuma; na - sauti ya
G2532  G2192 G2382 G5613  G2382 G4603 G2532 G3588 G5456  G3588
TeEpUYWY  AUTOV WG dwvh appatwv  Tmwv TIOANQ@V, TPEXOVTIWV €
mabawa yao kama sauti ya-magari ya-farasi wengi, wakikimbia  kwenda
G4420 G0846 G5613  G5456  GO0716 G2462 G4183 G5143 G1519
TIOAEHLOV;

vitani;

G4171

Walikuwa na dirii kama za chuma, na sauti za mabawa yao zilikuwa kama ngurumo za farasi wengi na magari
mengi yakikimbilia vitani.

10 kal  €&yxouolv oupdg Opolag okoptiolg, Kal — KEVIpa; Kal  &év Talg olpalg
na wana mikia kama ya-nge, na miiba; na katika - mikia
G2532 G192 G3769 G3664 G4651 G2532  G2759 G2532 G1722  G3588 G3769
alt®y, A ¢fovola altlv adikfjoar  TOUG AvBpwToOUG HAvag TEVTE.
yao, - mamlaka yao kuwadhuru - watu miezi mitano.

G0846 G3588  G1849 G0846 G0091 G3588  G0444 G3376  G4002

Walikuwa na mikia yenye miiba ya kuumia kama nge. Nguvu yao ya kutesa watu kwa huo muda wa miezi mitano
ilikuwa katika hiyo mikia yao.

’

11 g&youow ém alt®v Paoéa, TOV  &yyehov THG  AaPfvocou. Ovopa alt®

Wana juu yao mfalme, - malaika  wa kuzimu. Jina lake

G2192 G1909  G0846 G0935 G3588  G0032 G3588  G0012 G3686 G0846
‘EBpaioti ABaddwv, kal  &v ™0 ‘ENANVLIKR, Ovopa &xel  ATTOAAOWV.
kwa-Kiebrania Abadoni, na kwa - Kigiriki, jina lake  Apolioni.
G1447 G0003 G2532 G1722 G3588 G1673 G3686 G2192  G0623

Walikuwa na mfalme wao, ambaye ni malaika wa lile Shimo, ambaye jina lake kwa Kiebrania ni Abadoni, na kwa
Kiyunani ni Apolioni.

12 'H Ovat n pla amfABev.  dou, Epxetal €Tl 60o Oval peta
- Ole - wa-kwanza umepita. Tazama, zinakuja bado mbili ole baada-ya
G3588 G3759  G3588  G1520 G0565 G3708 G2064 G2089 G1417 G3759  G3326
taldta.
haya.
G3778

Ole ya kwanza imepita, bado nyingine mbili zinakuja.

13 Kat o £KTOG dyyehog €odAtioev; kal  Akouoa dwvhv  plav, €K
Na - malaika-wa-sita wa-sita akapiga; na nikasikia  sauti moja, kutoka
G2532 G3588  G1623 G0032 G4537 G2532  GO191 G5456 G1520  G1537
TV  Teoodpwv  keEpAtwv Tod  Buowaotnpiou Ttod  xpuood, o0 évwmov  Tod
- pembe-nne pembe za madhabahu - ya-dhahabu, iliyo  mbele-ya -
G3588  G5064 G2768 G3588  G2379 G3588  G5552 G3588  G1799 G3588
O¢eo0,
Munagu,
G2316

Malaika wa sita akaipiga tarumbeta yake, nami nikasikia sauti ikitoka katika zile pembe za madhabahu ya
dhahabu iliyoko mbele za Mungu.
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14 Néyovta TQ EKTW ayyéw, O Exwv Thv  odAtyya, Adoov
ikisema  kwa  malaika-wa-sita malaika, - aliye-na - baragumu, Wafungue
G3004 G3588  G1623 G0032 G3588  G2192 G3588  G4536 G3089
TOUC TEoOQpagq ayyeénoug, TtolUg Sebepgvoug Tl ™ ToTap® TQ MEYAAW
- malaika-wanne  malaika, - waliofungwa kwenye - mto - mkubwa
G3588  G5064 G0032 G3588  G1210 G1909 G3588  G4215 G3588  G3173
E0dpatn.
Frati.
G2166

Ile sauti ikamwambia yule malaika wa sita mwenye tarumbeta, “Wafungulie wale malaika wanne waliofungwa
kwenye ule mto mkubwa Frati.”

15 kal  é\UBnoav ol TEOOAPEG ayyerot, ol NTollacpeévol  €ig Thv
Na wakafunguliwa - malaika-wanne malaika, wale walioandaliwa kwa -
G2532  G3089 G3588  G5064 G0032 G3588  G2090 G1519  G3588

wpav, kKai  Auépav, kKal  pAva, kal  éviautdy, Tva  Armoktelvwow  To Tpltov
saa, na siku, na mwezi, na mwaka, ili wauwe - theluthi
G5610  G2532  G2250 G2532  G3376 G2532  G1763 G2443  GO615 G3588  G5154

OV  avlpwrwy;
ya watu;
G3588  G0444

Basi wale malaika wanne, waliokuwa wamewekwa tayari kwa ajili ya saa hiyo, na siku hiyo, na mwezi huo, na
mwaka huo ili wawaue theluthi ya wanadamu wakafunguliwa.

16 kat 0O aplBpog TWv  otpateupdtwv  tod  Urrikod Slopupladeg
na - idadi ya majeshi ya wapanda-farasi  mia-mbili-milioni
G2532 G3588  GO706 G3588  G4753 G3588  G2461 G1364

(Hupladeg) puplddwy; Hrkouoa TOV  ApBPOV  alT®V.
(milioni) milioni; nikasikia - idadi yao.
G3461 G3461 GO191 G3588  G0706 G0846

Idadi ya majeshi wapanda farasi ilikuwa 200,000,000. Nilisikia idadi yao.

17  kal oUtw¢ €lSov toug T(mmoug év T Opdoel, Kkal  TOUG KaBnuévoug
Na hivyo nikawaona - farasi katika - maono, na wale  waliwapanda
G2532  G3779 G3708 G3588 (2462 G1722  G3588  G3706 G2532 G3588  G2521

e’ avutv, E&yovtag Bwpakag Tupivoug, kal  UakwBivoug, Kal — Bewwdelg

juu yao, wakiwa-na vifuani vya-moto, na vya-samawati, na vya-kiberiti;
G1909  G0846 G2192 G2382 G4447 G2532  G5191 G2532  G2306

kat al kepahalt thv MMwv wg kepahal Aedvtwv, Kal €K Ay,

na - vichwa vya farasi kama vichwa vya-simba, na kutoka -

G2532 G3588  G2776 G3588  G2462 G5613  G2776 G3023 G2532  G1537 G3588

OTOMATWY aUT@WV €KkmopeveTal TDp, Kal  kamvog, kat  Beglov.

vinywa vyao unatoka moto, na moshi, na kiberiti.
G4750 G0846 G1607 G4442  G2532  G2586 G2532  G2303

Hivi ndivyo nilivyowaona hao farasi na wapanda farasi katika maono yangu: Wapanda farasi walivaa dirii vifuani
zenye rangi nyekundu sana kama ya moto na yakuti samawi na kiberiti. Vichwa vya hao farasi vilikuwa kama
vichwa vya simba, na moto, moshi na kiberiti vilitoka vinywani mwao.
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amd TtV TPLQOV TANy@V  ToUTtwy, Aarmektdvbnoav 1o Tpitov  TOV
Kwa - mapigo-matatu mapigo  haya, wakauawa - theluthi ya
G0575 G3588  G5140 G4127 G3778 G0615 G3588  G5154 G3588
avlpwtwy, €K to0 Tupdg kat tod kamvod, kat tol Beiou, TOD
watu, kwa - moto, na - moshi, na - kiberiti, -
G0444 G1537 G3588  GA4442 G2532 G3588  G2586 G2532 G3588  G2303 G3588
EKTIOPEUOUEVOL €K TV  otopdtwv  avtdv.
uliotoka kutoka - vinywa vyao.
G1607 G1537  G3588  G4750 G0846

Theluthi ya wanadamu wakauawa kwa mapigo hayo matatu, yaani, huo moto, moshi na kiberiti, vilivyotoka
kwenye vinywa vya hao farasi.

n yap ¢tovola TV Ty, év ™ otopatt  aut@v €otwy;  Kal
- Kwa-maana mamlaka ya farasi, katika - vinywa vyao yako; na
G3588  G1063 G1849 G3588  G2462 G1722  G3588  G4750 G0846 G1510  G2532
v Talg oLpadig althyv; ai yap olpalt avt®v oGpowat ddeowy, Eyouoal
katika - mikia yao; - kwa-maana mikia yao kama nyoka, yenye
G1722  G3588  G3769 G0846 G3588  G1063 G3769  G0846 G3664 G3789 G2192
kepahdg, kal  év avtalc  asdkololv.
vichwa, na kwa hayo hudhuru.
G2776 G2532 G1722  G0846 G0091

Nguvu za hao farasi zilikuwa katika vinywa vyao na kwenye mikia yao, kwa sababu mikia yao ilikuwa kama nyoka,
yenye vichwa ambayo waliitumia kudhuru.

<Kat ol Aourtol v  avBpwrwv ol 00K armektavlnoav  &v

(Na - waliobaki wa watu ambao hawakuuawa hawakuuawa katika
G2532  G3588  G3062 G3588  G0444 G3739 G3756 G0615 G1722
Talg TAnyalg tavtalg, oudE petevonoav €k v  Epywv TOV  Xelplv
- mapigo  haya, hawakutubu hawakutubu kutoka - kazi za mikono
G3588  G4127 G3778 G3761 G3340 G1537 G3588  G2041 G3588  G5495
avty, iva 0y TIPOOKUVAOOUCLY  TA dawpodvia, kat  T@ €ibwha T
yao, kwamba wasiabudu wasiabudu - mashetani, na - sanamu -
G0846 G2443 G3361 G4352 G3588  G1140 G2532 G3588 G1497 G3588
xpuod, Kat T apyupd, kat Td XOAKE, Kat T AiBuwaq, Kal
za-dhahabu, na - za-fedha, na - za-shaba, na - za-mawe, na
G5552 G2532 G3588  G0693 G2532 G3588  G5470 G2532 G3588  G3035 G2532
Ta E0\wa, a olte BAémewv  Suvavtal, o0te akoUely, OUTE TIEPLTATELW.
- za-miti, ambazo haziwezi kuona haziwezi, wala  kusikia, wala  kutembea).
G3588  G3585 G3739 G3777 G0991 G1410 G3777  GO0191 G3777  G4043

Wanadamu waliosalia, ambao hawakuuawa katika mapigo hayo, bado walikataa kutubia kazi za mikono yao na
hawakuacha kuabudu mashetani na sanamu za dhahabu, za fedha, za shaba, za mawe na za miti, ambazo
haziwezi kuona, kusikia wala kutembea.
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petevénoav
hawakutubu
G3340

olte €K

wala  kutoka
G3777 G1537

€K

WV  ¢dovwv altdyv, olte £k Ay
kutoka - mauaji  yao, wala  kutoka -
G1537 63588  G5408 G0846 G3777 GI1537 (3588

g Topvelag alt®v, olte €k TV
- uasherati  wao, wala  kutoka -
G3588  G4202 G0846 G3777 GI1537  G3588

21 kat o

Na hawakutubu

G2532  G3756
bappakwy  auTt®y,
uchawi wao,
G5333 G0846
KAEPPATWY  alTOV.
wizi wao.
G2809 G0846

Wala hawakutubu na kuacha matendo yao ya uuaji, uchawi, uasherati wala wizi wao.
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